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Abstract

his paper discusses linguistic data collected with ethnographic tools from Cypriot

classrooms, and it examines aspects of code-switching (either between different
languages or between different varieties of Greek) during learning activities in the school
context. An attempt is made to show that code-switching, which takes place regularly and
systematically despite the fact that the stated aim of the particular education system is the
fostering of monolingualism in Standard Greek, is not an aspect of an implicit pedagogy
of translanguaging, but, rather, that it reproduces dominant language ideologies and
(pedagogical) practices. A comparison is attempted with ethnographic data from a
pedagogical intervention focusing on translanguaging as a literacy learning tool, the
ultimate aim being for the data from this particular educational context to shed some light
on aspects of the occasionally complicated and uneasy relationship between the theoretical
constructs of code-switching and translanguaging.
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IMTepiAnwyn
Bamauévn og yYhwoowd dedouéva mov €xovv ovhheyel e eBvoypapirnd egyaieio ortd
oyxohunég Taelg g Kumpov, n epyaoio avty eEetdlel GYPELS TOV OLVOUEVOU TG EVOA-
hayng xmdirwv (elte diapoeTndv YAwoowv eite dapopeTrv mowmthay g Néog EA-
Mviriig) rowd ) dudexeLo poBnotomay dpaoTnELOTHT®Y 010 OXoMxS Thaioto. I'iveton omd-
mewpa va dewyBel ot 1) evarhayn ®wdirwv (Tov ovupaivel ouyvd xol cuothuaTrnd ToQd To
YEYOVOS GTL O EXTEPQUOUEVOS OTOYOS TOU EXTOUOEVTIROD OUOTHUATOS EIVOL 1] LOVOYAWOTTOL
%o 1 ®oAMEQYELD amorheloTind g medTumng Néag EMMnvizig) de ouviotd €xgavon xd-
TOLOG LOEEYG TTandaryynnig g dtayhwoordtntog alhd aviiBeta avomaodyel *UOTOQYES
yYAwoowEg 1deoloyies vau (raudoywywés) moaxtxés. Télog, emyelpeiton pio avtiotiEn ue
eBvoypaprd dedopEva artd W Tondoymyry TaQEuPaon ov eotdiel cuveldntd ot -
YAWOOROTNTO G EQYUAE(D RAUMMEQYELOS TOV YOOUUOTLOUOU, Ue 0TdY0 To OedoUEva amo
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TO OUYREXQUUEVO EXTTOLOEVTIRG CUYREIUEVO VAL PWTIOOVV OYELS TS OYEONG UETAED TmV Be-
WONTUMDV RATAOREVWYV THG EVOMAYNS OITHMV 2O TS ALy AOCLRGTNTOG.

Aééerc kderdra

AioxyAwooikotnta, Srydwooia, evardoaryr kwdikwy, KPITIKOG YPOUUATIONOS.

0. Ewoaywyn
A&owonoﬁwag peYGAO pE€POg aTré Ta TTOPIoHATO TNG BewpPNTIKIG YAwoOOAOYIOg
TOOO OXETIKG HE TN YAWOOIKN €A Kal T YAwooIK] cAAayr] 600 Kol pe Tn
YAwooiKA KATGKTNON Kot T SiyAwoaio/Tnv ToAvyAwoaia, n o0yxpovn eKTTAIOEVTIKI
YAwoooloyia €xel ev TTOA0IG TA€ov atrodoprioel To pUBo Tng povoyAwoaiag, T600
WS VPIOTAPEVNG, TTPAYHOTIKAG KATAOTOONG OTIG AVOPDTTIVEG YAWOOIKEG KOIVOTNTES
600 KOl WG KLPIOIPYOL TIAIBOYWYIKOU OTGYOU. ZUVOKGAOLBA, N KOIVWVIOYAwCToAoYix
KQil N KPITIKF avéAvor AGyou €xouv atrodoproel TNV KATAOKELH TNG HOVOYAwGOiog,
OTTOKOAUTITOVTOG TIG 160A0YIKEG TNG SIGOTAOEIG KOl 16{G Tr) OXE0T TNG HE KUPIPXES
YAWOOIKEG 16€0A0YiEg TTOL XpovoloyoUvTal atré To 19° alwva Kal TTou cLVEEovTal
HE TO I8E0ASYNHO TOL KPATOUG-£BVOUG KOl TNG €BVIKAG YAWMOOOS WG EKPAVOT|G TOU.
QoT600, 6TTWG eTmionpaivel n oxeTIkA TPéa@aTn PifAioypapia (BA. evbeikTikg Cum-
mins 2007, 2008, Garcia 2009, 2011, 2013, 2016, Garcia & Kleifgen 2010, Garcia &
Leiva 2013, Garcia & Li Wei 2014, Lewis et al. 2012, f), Ta TIEPIOOGTEPA QTG TA TTIO
Siabedopéva poypappaTa SiyAwoong ekraidevong, av Kar o€fovTal Kot TTpowdolv
TN SIyYAwooion 08 CUYKEKPIPEVA EKTTAISEVTIKG OUYKEIPEVD, EVTOUTOIG OUXVE €§aKO-
AovBoUv va diaiwviCouy To dlaWPIoHS TV YAWOT®V He SIGQopous TPETToUS, T.X.
pE HOVTEAQ TTOL VIOBETOVV SI0POPETIKEG WPEG DIBATKOAIRS YIor SIaPOPETIKEG YAWO-
o¢eg (BA. Baker 2011), avTipeTwi{ovTag ovoIaOTIKG TN SiyAwooia wg 0o ‘povo-
YAwooieg'. ATT6 Tnv GAAN TTAEUPG WOTH00, GTTWG EXEN DIXPAVET KO OTTO TIG DIAKTIKES
TPAKTIKEG 0T Sidookaiiar Tng SeUTepng YAwooag (Hornberger 2003, Hornberger &
Link 2012), av ko To {NTOOHEVO €IVl N KATGKTNON TNG HE TPOTIO ‘ETTIKOIVWVIOKS' -
KG&TI TTOL PAIVETOI OTNV TIPOYHOTIKOTNTA VO CLUVETTGYETON EPPBUBION oTn 12 Ko atTo-
puyn xprions s ' (Garcia 2014)- evroUToig oTnV TPGEN N evoA Y Kwdikwv pe-
Tag0 ' Kkai [2 pe oko1ré TN S1eLKGAVVOT TG KATAVONONS KAl TNG HAONONG eivar pia
OLVABNG GTUTIN, AV KOI OTIYHOTIOHEV, TIPOKTIKH, TTOU POIVETOI OTI XTTOPEPEI KOP-
Toug (Martin 2005).

H oxeTiké véa BewpnTik €évvoia Tng diayAwooikoTnTag (translanguaging)' mou
oUVOdEVETOI BTG OLUVAPEIG TTaIdaYWYIKES TpoTdoelg (Garcia et al. 2015, Garcia &
Hesson 2015), épxeTon va Yeup®ael TTOMG aTré Tar TTAPATTAV®D KEVE TOOO 0TV
TPoo€yyion TnG 6iYAwoong ekTaidevong wg oLUVOLAGHOL SO 1) TTEPITOGTEPWVY HO-
VOYAWOOI®V 600 KOl TNV €VpUTEPN BewPNTIKA TTPOOEYYION TNS diyAwooiog wg
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Sduvapikrig oxéong HeTaED YAWOOIK®V KWSIKWV -oAAG Kai TNG “YAWOoOG' wg Hopeprig
SUVOPIKAG ETTITEAEDNG O€ GUYKEKPIPEVO KOIVOVIKOTTOAITIOHIKG TrEPIBGAAOVT Xpriong.
Ta mapatmévem dnpiovpyolv évav BewpnTIKG Kal TTAISAYWYIKG ‘“TPITO XWPo' G1rou
PAIVOpEVA GTT™G 1 eVOAAOYH] KwdIKwV avTIpeTwTI(ovTal 61 ATTA®SG wg ATUTTX £p-
YOAEIOX TTOUL ETTKOVPOVV T YAWOOIKA KOATAKTNON/EKUGONON 0AAG wg evoeikTeg (in-
dexicals) Trouv TTaPATTEPTTOUV O€ EVOANAKTIKEG YAWOOIKEG KOl TIOMTIOHIKEG TAUTOTN-
TEG, KOIVOTNTES KOI TTPOKTIKES.

>tnv KOtrpo, évav 10TopIKG KO GUYXPOVIKG TTOAGYAWOTO XWPO, OTTou ETTITIAEOV
vpioTaTol akSpa kovawvikr dryAwooia (diglossia) peTa&d Twv TpéTLTTWY ETTIONUWY
YAwoowv Tou vnoiol, Tng Koivig Néag ENnvikrig kai Tng TrpéTuTng TOLPKIKAS, KOl
TNG EAANVOKUTIPIOKNAS KOI TNG TOUPKOKUTIPIOKNAS TTOIKIAIOG avTIOTOIXO, O YAWOOIKES
TIPOKTIKES 0T OXOAIKH TEEN XapakTnpiovTar atrd Tnv evoArayr Kwdikwv, Tn HETG-
Baon omré TV TPSTLTN OTN PN TPATLTIN TTOIKIAIX KAl AVTIOTPOPWS, TOOO OTTO
TIG/TOUG EKTTAIOEVTIKOUG 600 KOI OTT6 TIG OB TPIES KOl TOUG HABNTEG, av Kol 0 pNT&
EKTTEQPPOAOPEVOG OTOXOG KAl TwV V0 EKTTAISEVTIKWY CLOTHHATWV givan N Sibaokaior
Kal 1 ekpGdnon Twv mpéTuTrwy YAwoowv (Hadjioannou et al. 2011). ‘Ooov agopd
TIG HOOATPIES KAl TOLG HABNTES TTOL HIAOUV GAAEG YAWOOEG g I, auTég/of yeviK&
KOAOUVTaI VO TIPOCAPHOOTOVY OTO HOVEYAWOTO SISOKTIKG HOVTEAO TTOU LIOBETEITI
BeopIKG, LTTEPXOLY GHWS TTOAD OTTOPAOIKES TTEPITITWOEIS pHeTABaTIKS diyAwoong di-
daokohiog (Tsiplakou & Georgi 2008, Tsiplakou 2013). v epyacio auTr e€eTdlovTal
YAwooiké dedopéva Tov €xouv CUNeXBET e EBVOYPaPIKG epYaAeia OTTG OXOAIKES
TG&EIG TNG KuTrplaki|g AnpOKPATIOS, Pe £0TIOON 08 GYPEIG TOU POIVOHEVOL TNG EVOA-
Aays KdiKwV (eiTe SIOPOPETIKAV YAWOOWV £iTe SI0POPETIKWV TTOIKIAIDOV TNG NEOg
EMnVIKiG) KaT& T SidipKeIa HaBNoIaK®Y SpaoTnpIoTATWY. AIEDELVATAI OV KOI KOTH
600V 1 evoAAayr] Kwdikwv ouvIoTA 1] X1 EKPavon KATTOIOG HOP@I§ GTLTING TTaIda-
YoyIKAs NS SioyAwooikéTnTag. H avévon deiyvel 611 auTtd pédov dev oupPaivel
OAAG, QVTIBETOL, TO OXHOTA EVOAAOYHS KWOIKWY TTOL TTAPATNPOVVTAI TTOPATTEUTIOVY
o€ KUPIOPXES YAWOOIKES 16€0A0YIEG KOl (TTAISOYWYIKES) TTPAKTIKES. ETriTrA€oy, eTriyel-
peiTai pio avTioTIEN pe eBvoypapikG dedopéva ord Traidarywyikég TapepPAoeig Tou
£0TIGLOLY OLVEISNTE OTN BIYAWCOIKGTN T WG EPYAAEI0 KAAIEPYEIOG TOL (KPITIKOV)
YPOHHOTIOHOU, pE OTGXO TO OEOOPEVA OTTG TO GUYKEKPIHEVO EKTTAIOEVTIKG GUYKEIHEVO
VO pTIOOLV GYPEIG TNG eVIOTE TEPITTAOKNG KAl APAXOVNG OXE0NG PETAED TwV Bew-
PNTIKWV KATAOKELWV TNG eVOAAYAS kKwdikwv Kal TNG SIoryAwooIKG TN TAG.

1. AiyAdwoor eknaidsvorn Kot Staydwooikotnto

1.1. On “6vo povaiés’
‘OTTws TPoavaPEPONKE KOl GTNV EI0OYWYH, 1 TTI0 TTPEO@ATH EPELVA ETTICNHOIVE OTI
TEpo TTOAAG TTaISaywYIKG TTPOYPAHPOTA HiyAwoong ekTTaidevong avé Tov TTAQVITN
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OTNV TIPOYHOTIKOTNTA gival TIPOYPGHPOTA TTapdAAnAwY povoyAwaooidv (parallel mono-
lingualisms, Garcia & Li Wei 2014: 46). Av Kail TTA€OV PTTOPET VO OPIEPGIVETAI AKOHQ KO
10080Uvap0G SIBAKTIKGG XPGvog oTig 6V (OLUVABWS) YAWOTES, T didakTIKA TTPGEN i
KOAOUBET v YIVETan aLOTNPEG dIoWPIOHES HETAED TOUG, TT.X. OTO TTAGiCI0 SfyAwoowv
TTAISAYWYIKOV HOVTEAWY GTTOL SIPOPETIKG poBApaTa didGokovTal oe SIOPOPETIKEG
YAwooeg (dual language programs), xwpig eTmikovavia HETAED Twv YAWOOWV Kol XwpIg
N pia YAdooao va yiveTar péoo oTipI§ng yio T KaTaknon/ ekuddnon (acquisition/learn-
ing) Tng &GAAns.2 O Cummins (2007, 2008) xapokTnpiCel QUTAV TNV TTOHOOYWYIK OLV-
Brjkn wg ‘600 pova€IEg’ (two solitudes), evad o obyxpovn BifAIoypagia aTré To XWDpo
NS SiyAwoong ekraidevong avTIHETWTTICEN TNV GUVORKN TWV TTAPGAANAWY HOVOYAWO-
01V WG OTTGTOKO OVCINOTIKG HOVOYAWOGIKGY, SIOXWPIOTIKAV 1I8E0A0YIGV YIa TN dI-
yAwooia (Garcia 2009, 2011, 2013, Garcia & Kleifgen 2010, Garcia & Leiva 2013, Garcia
& Li Wei 2014, 2015, Lewis et al. 2012 a, b, Shohamy 2006 BA. kou Chatzidaki 2013,
Skourtou 2008 yiax 6edopéva aré ToV EAANVIKG XWPO), CUHPWVA HE TIG OTTOES 1) SryAwo-
oio/n roAvyAwoaia eivail To ‘GBpoIopa’ 5V0 1 TTEPICTGTEPWV SIOKPITWV HOVOYAWOTIGV.

H mpoofyyion auTr| éxer 16eoAoyikr| f&on TTov OXeTICETAI HE T YEVIKOTEPI OVTIHE-
TOTTION TNG YAWOOOG 0TO OXOAIKS TTAQIC10. XUVOTITIKG (KOl PE TO caveat TG evOeX0-
HEVNG LTTEPYEVIKELONG), av Bewprjoove OTI N eTrionpn extaidevon eivar éva edio
EQAPHOYNSG OLYKEKPIHEVWV IGE0AOYIAV TTOU QVTIPHETWTTICOLV TN YADOOO ws CLHPo-
AIKG (KO TIPOYHOTIKG) KEPAAOIO KOl GUVOKOAOLOA TTPOKPIVOLV TIG TIPOTUTTEG YADOTESG
Kol TIS YAWOOIKEG VOPUES WG TINYES KO PNXAVIOHOUS OKAONHAIKAS KOI OIKOVOHIKAS
emTuxiag (BA. evdeikTiké Bourdieu & Passeron 1990), T6Te yiveTar eGKoAa avTIANTITO
yioTi N Kupicipxn ekTraidevon dev agrjvel XPo Kol Se VOpIHOTIOIEl TN Xprion YAwooiI-
KWV HOPPWV TTOL BEWPOUVTAI KOIVWVIKG OTIYHOTIOUEVES (T1.X. SIGAEKTOI, KOIVOVIG-
AekTol, €TTiTESG UPOULS, OTIA OHIAIOG ] KOl GAAEG YAWOOES) 1] YAWOOIKES TTPOKTIKES
OTTwG 1 evoMayr] Kwdikwv Kot GAAeG LPPISIKESG HOPPEG YAWOOIKAG ETTITEAEONS, TTOU
OTO OUYKEKPIPEVO KOVOVIOTIKG 16€0A0YIKO TIAQIOIO QVTIHETWTTICOVTAI G OVTIKOVOVI-
KES, ‘TrapafaTikég’ (transgressive), fj, 0TNV KGAUTEPN TTEPITITWOT), AVATTOTEAEOPOTIKES
1 KOl TTOPEPTTOBIOTIKES YO TNV EKPAONON TNG YAwOOIKAS vOppas. ETopévwg, ptro-
poUpE va LTTOOTNPIEOLHE OTI 1) 16E0AOYI TV TTAPGAANAWY HovoyAwooiwy oTn &i-
YAwOOT EKTTAIOELOT EPTTITTTEI GTO CUYKEKPIHEVO EVPUTEPO IGEOAOYIKOS TIAQIOI0, KABWS
OTOXeVEI OIPEVOSG OTNV ATTOPLYH TNG HEENS Kal TNG LPPISIKGTNTAG KA APETEPOL OTN
PUBHIOTIKI KOAMEPYEIX SIGKPITWV KO TIPOTUTTIWV HOPPRV YADTOOG.

1.2. Maylwoowkoryre

H maiSorywyiki Tng diaydwoaoikétnrag (evdeikTikd, Garcia 2009, 2011, 2013, 2014,
2016, Garcia & Li Wei 2014, Garcia et al. 2015, Otheguy et al. 2015, TookoAidov 2015 o,
B, Tsokalidou 2016, Velasco & Garcia 2014) SioAéyeTan KpITIKG pe TO 16e0AGYNpa TNG OI-
YAWOOIOG g TTAPGAANAWY HOVOYAWOOIGV KOl CUVOIKGAOLBO HE KUPITIPXO! 1BEOAOYIHOTO
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Trepl YADOOOG Kal YAWOOIKAG IKAvOTNTOS. EKKIVAOVTOG OTré TNV KOIVGTUTIN TTAEOV TTO-
poTAPNON 6TI N MO OLVHONG KATGOTOOT OTIG TIEPICOOTEPEG YAWOOIKES KOIVOTNTES KOl
SiorypovIKG Kail GUYXPOVIKA eivail 1) TTOALYAwoaior dAAG kail 1 LPPISIKETN T, N TTAIdOYW-
YIKF] QUTT] TTIPOKPIVEI POt SUVOHIKE] OVTIHETMTTION TNG YAWOOTOS 6XI 0§ OTOTIKOY OLOTH-
poTog 0AG ws YAwooikotTag (languaging),® SnAadn wg piog oeipds emreAéoswy (per-
formances) evToTOPEVWV OE CUYKEKPIPEVO KOIVVIKG KOl TIOMTIOHIKG HIKPO- KOl HOKPO-
OUYKEIPEVD, OTO A0 TWV OTToIWV avaoUpovTal Kal a&loTrolobvTal oToIXelar ard
TIOMATTAG Kot o0VOeTO YAwooika petrepTopia (linguistic repertoires), TIpoKeIHEVOL va
TAPOXOOVV BIXPOPWV EIGAV KOIVOVIKOTTOAITIGHIKA EVTOTTIOHEVO VOIHATO, VO ETTITE-
AeoTOUV OLPBONIKA TrOIKIAEG TIPGIEEIG TALTATNTOG, VO Yivel GUHBOAIK dioTTparypdTevon
a1V, va opBpwBoVY eVOANGKTIKES ‘PwVES’, Adyor (discourses) kot 1I5e0A0YiES, K.ATT.

AT Ty &mmoyn auTr, 1 SI0yAwooIKGTNTA WG BewPNTIKH VoI EVTGOCETOI OTO
TIAQICIO TWV TTI0 TTPOOPATWY TTPOOEYYIOEWY TG TO XWPO TNG KOIVWVIOYAWOTOAO-
yiag / Tng avBpwroloyikig yAwaoooloyiog, Tou cUAAABONV ovopdlovpe Kovwvio-
YAwoooAoyia Tou TpiTouv kUuarog (third wave sociolinguistics), Boaoik apxr TN
0TT0I0G £ival OTI 01 YAWOOIKES HOPPES KAl TIPOYHOTWOOEIG, CUHTTEPIAGHPBOAVOHEVWV KAl
TWV TPOTUTIWV YAWOOWDY, TWV YEWYPUPIKWDV SIGAEKTWV, TWV KOIVWVIOAEKTWY, TOV
emMESWV VPOUG KATT., Sev AVTIHETWTTICOVTOI TIAEOV OUTIOKPATIKG WG OTEYAVA OpIO-
BETNPEVD, GUVEKTIKG TTOPGYWYO EBVIKWV 1] EBVOTIKWY TAUTOTATWY, KOIVWVIKWY TE-
Eewv 1] GAAwV eEWYAWOOIKWV TIXPAHETPWY OTTWG TO KOIVWVIKG PUAO, TO HOPPWTIKS
emimedo, N NAIKIar K.ATT., HE OUYKEKPIPEVES YAWOOIKEG HOPPES Vo BpiokovTal o€ pIot
adlaTépokTn oxéon 1:1 pe GUYKEKPIHEVES EEWYAWOOIKEG TTAPOAHETPOVS QVTIOETQ,
BepeNIddNG LTTGOEDN TNG TIPOOEYYIoNG eival GTI Ol OPIAATPIEG KOl OI OHIANTEG €XOLV
oTn 6160£01| TOUG £var VPV PACHA YAWOGIKWV/OTHEIWTIKWY TIOPWY, £Va PETTEPTOPIO,
oL &ival SUVOHIKG, TTOAVOXISES KOl PEVATO pE TNV EVVOoITl GTI HIGPOPETIKG TOL OTOI-
XEiO EVEPYOTTOIOUVTOI O€ SIOPOPETIKEG TTEPITITOOEIG VIO VX ETTITEAEOTOVV Slapope-
TIKEG KOIVVIKES TIPGEEIS, var TTaporyBoUv SIaopeTIKG vorjpata K.ATT. ETropévawg, avTi
VO OVTIPETWTTICOVTOI O YAWOOES, 01 DIGAEKTOI, O KOIVWVIGAEKTOI, TO DI WG OTEYAVE
OIO(WPIOHEVES KAl HOVOOTHAVTEG OVTATNTES, avoAbovTal wg evoeikTeg (indexicals),
IOV KOTQ TTEPITTTWOT) a&I0TTOI00VTAI PE SIaPOPETIKOUG TPATTOUG YIO VO TTAPATTE-
Pouv o€ d1aPOPeTIKG vOpaTa, OLPPOAIKES aieg, TALTATNTES KO AGyous (BA. evoer-
kTIK& Agha 2003, Bucholtz & Hall 2005, Eckert 2008, Silverstein 2003). XuvokéAovBa,
Ol UTTOKEIMEVIKOTNTEG (subjectivities) Twv OHIANTPIWV KAl TWV OMIANTOV QUTWV TWV
PELOTAV PETTEPTOPIWV OVTIPHETWTTICOVTAI WG TTOAAATTAEG, TTOALOXIOEIG, TUXVE EKKEV-
Tpeg (Blommaert 2013, Blommaert & Rampton 2012) emopévwg amodopeiTal n oTa-
TIKI] OX€01 YAWOOOG KOl TAUTOTNTOS, EQOCOV SEV VIOBETEITAI HIGK GTATIKI AVTIHETW-
mon Twv 500 AVTWY KATOOKEVGV.*

Eivon Trpopavég 61 ) Traidarywyikr] Tng S1oyAwooIKGTNTOS, EPOCOV EUPOPEITON ATTO
TIG TTAPOATTIAVW APXES KOl TIPOCEYYIOEIG TNG YADOTOG, e PTTOpEl Vo agpopdt HOvo Tn



Emotjpes Ayoyijs Oepatks Tevyos 2015 145

SryAdwooia ] OpIARTPIES KO OPIANTES TTOL HE TTAPOOOCIOKS KPITAPIO XapaKTHpilovTal
diyAwooeg/diydwaooor og didgpopous Babpols avTiBeTa, apopd KEOE OPIARTPIX KOt
OMIANTH, PG00V O LBPIBIKEG YAWOOIKES TIOPAYWYES OTOV TTPOPOPIKS, GTO YPOTITG,
oTOV PN@IokS ASYo, 1] akSpa Kot o1 TTOAUTPOTTIKEG (multimodal” Bezemer & Kress 2008,
Kress & Bezemer 2009, Kress & van Leeuwen, 2001) Troporywyég® oe didpopa ediot
Ko TepIBGAAOVTa Xprions ival EVPUTEPO XAPAKTNPIOTIKG TNG YAWOOIKISG ETTIKOIV®-
ViaG Kol TNG YAWOOOG WG ONHEIMTIKOD KEPOAXIOU.

Mia Baoikr TITux TNG TTAISAYWYIKIAS TNG SIGYAWOTIKGTNTAG TTOL EVOEXOPEVMG dEV
€xel TovioTel akSpa apkeTd o PifAloypagia (BA. wotéoo T oulrTnon oto Garcia
& Li Wei 2014: 61-76) eivair n) oxéon Tng pe Tnv KpITIKA TToudorywyiki (Freire 1970) ko
TOV KPITIKG YPAHHOTIOHO (evOeIKTIKG, Bayham 1995, Janks 2000). MNépa ard Tnv avor-
YVapIon TNG OLVOETOTNTAG TNG TTPAYHATIKOTNTOS TwV SiyYAWwoowV OUIANTPIOY KAl
OMIANT®YV KOI TOU YEYOVETOG OTI O PEIKTES 1} UPPIOIKES YAWOOIKES TMITEAETEIG, TTOU
pTropel va repIAapBévouy evoloryr Kot Peién Kwdikwv 1} Kol TTOAUTPOTTIKGTNTA, eivai
HEPOS TNG LTTEPTTOIKIAGTN TG TOL CUYXPOVOUL YAwOGTIKOV TOTI{oU, 1 OUHPBOAA TNG TroN-
dorywyIkr§ TNG S10yAwOOIKETNTOG OTOV KPITIKG YPOHHOTIOHS 6 HTropoyoe vor GUVO-
yiotel oTa €€1{g onpeia:

(o) O1 HOOATPIES KOl OF HOBNTESG AVTIHETWTTICOVTAI WG POPEIG EVOAKTIKWV YAWOOI-
KWV KOl ONHEIMTIKWOV KEPOAiwv, ‘pwvadv’ kail yvdoewv (knowledges, pe tnv €v-
VOIO TNG HIN KUPIGPXNS YVAOONG, TTOL TTAPAYETOI EKTEG NYEHOVIKGOV UTTOSEIYHATWY
okéYng’ PA., m.x., Haraway 1991, Maconi & Pennycook 2007, Mignolo 2000).

(B) H moudarywyikr) aflotroinon autol Tou YVwoIaKoU Kol TTOMTIOHIKOU KEPOAGiou
TIPOUTTOBETEI CLUVEPYAOIPGTNTA, OEPATHS AWV TWV YAWGOWY, TWV TAUTOTHTWV
KOl TV ‘Povady’ TNG TAENG, aAAG Kal avGANpn evBVBVNG EK PEPOUS TWV HOBNTPIWY
KOl TV HOONT®V YIO THY 0pYGvwOoT) TG HAONOTS TOUS Ko TH GUVEPYATIKY| HGHNON
NS YAWOOIKNAG KATAKTNONG/EKUGONONG OTTWG KAl TNG EKPAONONG TTEPIEXOHEVQY,
HE TNV/TOV eKTTAISEVTIKG va Traiel TO pGAO TNG OUVTOVIOTPIOG/TOL GUVTOVIOTH TNG
dladikaoiag, wg 1I06TIHO HEAOG TNG HOBNTIOKIAS KOIVETNTOS -00NYEi, ETTOPEVMS, OF
PETAOXNHATIOPS TNG 610G TNG oLPPATIKAG ekTaIdEVTIKNAS Siadikaoiag (BA. kai
Lewis et al. 2012 a, b).

(y) H YAdooo avTipeTwie Tal G GUVOETOG ONPEIWTIKGS TTGPOG, WG eVOEIKTNG KOI-
VOVIK®V SOV, TTOMITIOHIKOV TAGEWY, KOIVAOVIKAOV AGYwV, 1I660A0YIKQOV Soprjoewy
NG ‘“TPaYPOTIKGTNTOG . ETTopéving, KGBe TTpdi&n SioyAwooikGTnTag Suvaper PEpvel
OTNV EMQPAVEIX TN DIGPOPETIKI] I0TOPIKH, KOIVOVIKH, TTONITIOHIKY, a&lokr, 16e0A0-
YIK €TTEVOLOTN TWV TIOIKIAWY YAWOOIK®V OnNpeiwy, TNV 1I81I6TNTG TOUG VO KWOIKO-
TIOI00V KO VO VAKOAOUV SIGPOPETIKOUG TPGTTOUG HGUNONG VOPOTOG OGVEAOYX e
TIG KOIVOTNTEG TTOU TG XPNOIPOTIOI00V. H QVTIOTIKTIKY], ETTOHEVWS, OLVEHPAVION
Toug, n 161okaraokevr] (bricolage” Tsiplakou & loannidou 2012) ko n diadoyomnTa
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(interdiscursivity’ BA. Blommaert 2013) Trou evéxeTon og TTPGEEI§ DIOYAwOOIKETN T,
£POOOV YiVEl AVTIKEIHEVO OUVEIBNTAS HETOYAWOOIKASG KOl HETOYVWOTIKAG avGALONG
Kol SIATTPOYHATEVONG OTO TTAQITIO PG TIPOYHATIKG SIOYAWOOIKAG TTAISOYWYIKAS
(Martin-Beltran 2010, Garcia 2011), pmropei va amroteAéoer Baoikr SiGoTaon Tng
KPITIKH G QVTIPETWTTIONG TNG YAWOOOSG WG PNXAVIOHOU SGHNONG VONUATWY KOI TAU-
TOTATWY, TNG KPITIKAG KATAVONONG TOU pGAOL TOU GUYKEIIEVOU, TNG KPITIKAS ‘Ova-
Yvwong' Tng ox€ong Tng YAWooag pe SIGPOPES KOIVWVIKEG TIPAYHOTIKGTNTES, TNG
KPITIKA G KATAVONONG TV IDE0AOYIKWV SIGOTAOEWV TWV YAWOTOIKWV TTEPIEXOHEVWV
KOl HOPP@V KOl TNG SNHIOVPYIKIS avOOOHNOTS TOUG, HE OTTOTEPO OTOXO TNV KOI-
voVviKr] oAAaryr], TTou givan Baoiké {nToOHEVO TOU KPITIKOU YPOHHOTIOHOU (BA. Ko
Xat{noappiong k.a. 2013).

Oewpw 6TI N DIGOTAON TNG KPITIKAG TIAIOOYWYIKHSG KOI TOU KPITIKOU YPOUHATIOHOU
eivan eTTopévag ootk oTnv TaIdaywyIKA TNG SIoyAWOTIKGTNTAG KOl £Vl GUTH TTOU
v EeXxwpiel aTré TAOOYWYIKEG TIPOCEYYIOEIG TTOU SEV EPTTITTTOUY OTO HOVTEAO TWV
TTAPGAANAWY HOVOYAWOOIY OGAAG TTOU, WOTG00, OTO TAGIOIG TOUG 1) XPrion Twv 600
YAwoowv yiveTan yia Adyoug emre€jynons, vmrootripiéng (scaffolding), SieukéAuvong
NS HaBNoIaKiG S1a0IKaoTOG, Pe TEAIKG OTGXO TNV ETITUXA KATAKTNON/ EKPGONON TNS
I2.° Mpoaypatikd, n evaddayr petadl I' ko 2 pe okomé T SleVKGALVOT TNG KATO-
vonong Kot TNG H&Onong eivai pia ouvrBnNg ATUTIN, OV KO POIVOHEVIKG OTIYHOTIOHEVT,
TPOKTIKH, 18iwg oTo mAaioIo TnG didaokaAiag Tng ayyAikig ws 2 (BA. evOeIkTIKG
Hornberger & Link 2012, Garcia 2014, Li Wei & Martin 2009, Macaro 2006), Trou @ai-
veTal 6T amo@épel Kaptovs. O Martin (2005) yapokTnpilel auTrv Tnv GTUTT, Oe-
OMIKG PN QVOYVPIOHEV KOl TTaidarywYIK& pn eTrapkds BewpnTikotrompévn (Creese
& Blackledge 2010) TrpokTiki} evaAAayig kwdikwv wg ‘ao@alr’, ‘akivouvn’ (safe), pe
TNV €vvoia 6TI 1] eVOAAOYH] KwIKwV VOUIHOTIOIEITAl CIWTNAG YIa OKOTTOUG KOTOVON-
onNg TNS YAWOOOG-0TGX0U OAAG Sev 0dnyel OTNV KATAOKELT] £VEG TIPAYHATIKE, KPITIKG
S1ayAwooikol xaipou. ‘Eva TUTTIKG TTapdderypa ‘akivouvng” evoAdayrig kwdikwv iva
TO aKGAovBo (pe TAGyIa SnAddveTar n MaAaioiovr, pe opB& n AyyAikn):

(1) Adokahog: apa yang dia makan itu?

[T Tpoder;]
Mo®nTrg: bread
[Woopi.]
Adokoog: bread
[Wwpl.]
apa itu?
[T1 eivai;]
MabnTAg: roti
[Woopi.]
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Adokoarog: itu yang kita panggil bread
[AvT6 AéyeTan bread.]

(peTéppaan atré Martin 2005: 80)

AUTOU TOL TUTTOU N} evOA YT KWdIKWV 06NYel o€ KaTavonan oAAG dev €xel K&TToI0
TEPAITEPW ATTOTEAETHA GO0V APOPA TN SIGYAWOCIKGTNTA 6TTWS QUTH GLULNTHONKE
TOPATTAV®W, KOBWS dev evBappUVel TTEPAITEPW TN DIGTTPOAYPGTELOT VONUGTWY, TN
HETOYAWOOIKY EVIHEPSTNTO KO TNV KOAAIEPYEIO! KPITIKAOV OTAHCEWV OTTEVOVTI OTN
YAwooO.

2. ‘AkivBuvr)’ evodlay] KoSIKoV Katd 11 yYAwoolky
618aokoldio otnv Kénpo;

TN ovvéxeia e&eTalovTal YAwooikG dedopéva rou €xouv oUAeXBE pe eBvoypor-
Z(pn(d epyaleion a6 oXOAIKEG TGEEIG TG KuTrplakrg AnpokpaTias, He eoTioon og
OWEIG TOU PAIVOHEVOL TNG EVOAAOYHG KWOTKWV (ETE DIOPOPETIKWV YAWOOWV EiTE diai-
POPETIKWV TTOIKIANIWV TNG Néag EAANVIKHG, TNG TIpGTUTING TTOIKIAIOG KOl TNG KUTTPIOKIG
SIOAEKTOL) KATG TN BIGPKEIX HOONOIOKWY SPAOTNPIOTATWY. AIEPELVATAI GV KOl KATG
600V 1 evOAAayr Kwdikwv ouvioTd 1 61 EKPavon KATToIOG HOP@I§ GTLTING TTada-
Yoyikis TS SioyAwooikétntag. H avéivon beiyvel 611 auTtdé péddov 6ev oupPaivel
OAAG QVTIBETO T OXHOTA EVOAAOYIG KWOIKWV TTOL TTXPATNPOUVTAI TIAPATTEUTIOVY
0 KUPIOPXES YAWOOIKES 100AOYIES KOt (TTAISAYWYIKES) TIPOKTIKES.

2.1. To yMwoguko Ttonio kar 01 eKna1OevTIKES NOMTIKEC Kl NPAKTIKES

‘Otrwg deixvel n oxeTikr PipAioypacgpia (Hadjioannou et al. 2011, loannidou 2012), n
YAwooikr didbaokodia oTnv KOtrpo givon pnt& mpocavaToMiopévn Tpog Tn HovoyAwo-
ofot 600V aPopd TIG diyAwooeg HOBATPIES KO TOLG dIYAwOOOULG HABNTES KAl TTPOS
TNV KOANEpYEIa TNG TIPOTLUTING EAANVIKAG 600V aipopd GAEG TIG HOBATPIES KO TOUG
paBNTES, 6iyAwooeg/oug Kol SIGAEKTOPWVES/OLG, KBS 0TV KOTrpo uTréipXel aKGHO
kovawvikr) drydwooia (diglossia’ Papapavlou 1998), evad n emrionpn ekmaidevon dev
EMTPETTEI BEOPIKG TN XPioTN SIGYAWOOIKWDV TTPAKTIKWV. XTNV TPGEN, 6TTwg €xel Seitel
OWPEIC TTOCOTIKGV KO TIOIOTIKAV £peuvav (Hadjoiannou 2006, loannidou 2009, 2015,
loannidou & Sophocleous 2010, Pavlou & Papapavlou 2004, Tsiplakou, 2006, 2007,
2009), ot SibaokoAian yiveTon cuOTNUATIKY VoA Kwdikwv peTadD Tng SioAékTou
Kol TNG TPOTLTING YAWooag. Etriong, n dibaokadio Twv diyAwoowv Traudidv eivai po-
véyAwoorn (epfubion) okdépa kon oe T&Eeig vrodoxnis (Hadjioannou et al. 2011), pe
TOAU oTTopadIkEG e§aupéoelg, 6TTwg auTh Tov avaAveTal Sie§odiké oTa Tsiplakou
2013, Tsiplakou & Georgi 2008, yia Tnv otroia Ba Yivel AGyog 0TI CUVEXEIX.
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2.2. H evalayij kwdikwy Oev eivar ‘axivovvy’

Ta TOPOKGETW TTAPASEIYHATA, TO TTPWTO A6 HoveyAwaon Ta&n (E” AnpoTikov) ka
To 6e0TEPO OTTS didaoKaNC 0 diYAwooeG HOBrTPIES KOl iyYAwoooug padnTég (A’ An-
HOTIKOU) OTTOTEAOUV EVOEXOHEVIG TUTTIKEG TEPITTITAOEIS ‘aKivOLVNG’ evOAOYAS Kwdi-
KWV €K HEPOUG TWV EKTTAISEVTIKWY, YI& OKOTTOUG £VIOXUONG TNG KATOVONONG:”

(2) Aookéha: AnAadi, pe Afya AGyia;, TrelTe pou €vav eTiBeTo Tou Seiyvel TS
Trapovai&letal o Kapaykiédng;

Mo®nTrg: XIOLHOPIOTIKGS.
Aaokéa: Nai, oAAG TouTov TTou GAAG ToL Aev TZ1 GAAa kaToAaBaiver TG
&M Toug Aéel. Mou Aépev oTa KUTTPIOKG “TTaiCer ToV TEANG”.

MoorTpia: Avii&epos.
AcokéAa: Kapver Tov aviiepo. ‘ETal; Ev kaToAaBaiver ivia ‘p ou Tou
Aéav.

(bedopéva atrd TorrAdkouv 2007)

(3) AcoKGAQ: AoITTOV, KOITGETE.
to zdyes napisano?
[T1 yp&oper 60d;]
To puoTIKG pov,
eto secret

[owTd (eivan) puoTIKG]
emi saidumlo.
[owT6 (efvan) puOTIKG].

(bedopéva atré Tsiplakou & Georgi 2008)

> 10 TTOPGOEIYHA (2) N SaokGAa aloTrolel pio TTapGippacn GTNV KUTTPIOKT] SIGAEKTO
yia va fondrioel Ta Taudid va evToTioouv To eTBETO TTOL PEYVEl, VA OTO TTAPG-
derypa (3) n TpiyAwoon daokdAa peTappalel TNy dyvwoTn eAAnviki AéEn oTig dvo
GMeg YADOOEG TNG TAENS YIo OKOTTOUG KATOVONONS.

EkT6G Spws amrd Sedopéva TEToIoL TUTTOU, LTTAPXOLY GPOOVES TTEPIOTATEIG EVOA-
Aoyis kwdikwv TTov Seixvouv 6T1 ) eTIAOYI YAWOOOG I TTOIKIAIOG Sev eivar 00Te aBdO
oUTe ‘akivouvn’, KaBWS peyGAn onpooia €xel N YAwooikf Tp&En Tou emTEAEITOI pE
KGO kOdIKa. ‘ETOl, TTOOOTIKES €peuveg €xouv deiel GTi o1 exTTandevTIKOT GLVEISNTG
OAAG{OLY KWK, EYKOTOAEMTOLY TNV TTPOTUTI EAANVIKT| KO XPOIHOTToIo0V T1) S16-
AeKTO O€ YAWOOIKEG TTPGEEIG TTEPIPEPEIOKESG O OXEOT PE TO TEPIEXOPEVO TOL HOON-
HOTOG, T.X. YIa va emiBéAouv Tnv TAEN, va aoTeieuTovY, K.AT. (Pavlou & Papapaviou
2004). Ta evpripata auTS eTiefaidvovTal Kal aTré eBvoYpa@Iké dedopéva:
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(4) AOKGAQ:

(5) AcoKGAa:

(6) MabnTAg:

KaOnynths:

Etriong eivon TTOAD onpoavTikS Trandié var KAVOUHE EMTaPE XPw-
paTIopoUg o€ €var Tparyold!, YIoT;

MGvvo, oe TTOPOKOA®W, EKOLPGOTNKA VO HIAW VO IIAGTE TZOiI OEIS.
Aorrév, auTd TO TPOryoUdI EMTOpE KATAVTAEI AfYO KOUPOOTIKG.

To TeTP&SI0 OOL Vv TO TTKIAW V& TO KGHW OKVG KOPPGOKIA,
£T01 VO BUPGOOI OTI TO GPHVVOUHE GVOIXTO,
61 GaV TO TATOINOUPI TZGHAL.

AI6TI 0 OPIBUNTAS €V TTAVTO HIKPOTTEPOG TIOV TOV TTOPOVOUGL-
OTHV.

Pg, e0éva €fTA GOV VO PEV OTTOVTEG, PE.

(YéNo)

Pg, ev 00U MAPGVTZEING VO PEV TO KGHVEIS, PE;

(6edopéva atré lwavvidou 2015, loannidou & Sophocleous 2010)

AvTH 1 opr] evoMaryris kwdikwv gival, woTé00, kGBe GAAO TTapd ‘akivouvn', KABWS,

Qv Kall aprivel KATTo10 XWpPo Yia Tr) SIGAEKTO OTO TIAQIOIO TOL HABHHATOS, WOTGO0 OpIOo-

OETEl TO XWPO QUTE HE TAPIVEID KOI HE TNV AVATIOPOYWYH 1EPAPXIKDV SIOKPIOEWV pe-

TOED TPATLTING KOl P TTPATUTING TIOIKIAGG: 1] SIGAEKTOG TTEPIBWPIOTTIOIEITAI WG

YADOOO TNG TIPOCWTTIKAS ETTIKOIVAVIOG, CUVOEETOI ATTOKAEIOTIKG HE TTOAD GUYKEKPIYE-

veG YAWOOIKES TTPAEEIS kol Sev avTIHETOTTICETOI WG EPYOAEID KOl G HABNTI0KGS OTO-

X0S. Tnpoupévwv Twv avadoyiwy, To 10 cupPaivel kal 0TV TTOAVYAwoon TGEN. ZTo

TIOPOAKATW ETTEIOGOI0, I BAOKGAG EPpETT ATTOEIOVEL TN SIOYAWOOIKT TTapaywyr] Twv

TSIV pe TNV KaToANKTIKY S10pBwTikr| Xprion TG EAAnvikAg, utrevBupiCovTag eppé-

0WG ANV 0OPAS 6T AUTH VAl N KLPIOPYN YAWOOO Kot 1 YADOOQ-0TGX0G:

(7) AcoKGAG:
MoBiTpia 1:

AaoKGAQ:

Mo®onTg 1:
AaokéAa:
MabnTnAg 2:

AociokGAa:

To keipevo To KaTaAGPape, £T01;

Nai.

Na olo Tp&ypa HIAGE!;

AOITTGV, YIO TIEOTE POV £0EIG TOPQ, EXETE KAVEI TETOIEG CNMIES
€0€i§ OTO OTIITI;

Ox1.

MoTé, ToTé, TTOTE;

‘Ox1, eY®d Sev €xm KAvel.

Kar petd 6ev €xete KaBopioel TOTE TITTOTA YIO VO PN HOS

KOTOAGPEl N HOPQ, HHH;
[...]
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AaoKGAQ:

Mo6nTAg 5:

AaoKGAQ:

To KPITIKG €TTEI060I0 OTO TTOPGOEIYH (8) iva £TTIONG IBIXITEPO XAPOAKTNPIOTIKS.
H ekmraubeuTIKGG TTpoKael peToryAwoaikr) ouZATNON YIa TN S1GAekTO OAAG O HéxeTa
s opbr TNV TePrypan Tov MadnTA 1, KABWS avTH eivan 0T SIGAEKTO, KOl £TTIONG
aiveTon 6T OPVEITAI VoL EPTTAQKET O€ PETOYAWOOIKT) OLATNOT YIX TIG KOIVWVIOYAWO-
01kéG dIaoTAOEIG TNG SIGAEKTOUL, TTOU, EVAOYQ, PEPVEI OTNV ETTIPAVEIR 1 XPON TNS

MoT€; Ma 1600 pdvipa TTandi&, PpY;
Nekogda ni yego takova ne dyelali?
[MMoTé€ bev €xeTe KGvel KATI TETOIO;]
MoTé dev €xeTe KAvEl KATI TETOIO;

Odlin den ya sdelal sup i on perevernulsya i ya vsyo vityer.
Potom moy brat perets nasipal i ya to e yemu, i vikinuli v
rakovinu.

[Miax @opd €kavar 0o0TTa kol vaTrodoyUpIoe Kol T
KaBdpioa GAaL.

MeT& o adeppdg pouv €BoAe TEPI KI gyd TO {610 Ko

TN x0oope 01O VePOXUTH.]

Kar kévare 611 TO pdyaTe, €TO1;

AEENG XWPKATIKN a1ré To MaBnTH 2:

(8) AciOKGAQ:

MoenTig 1:

AcoKGAQ:

MoBiTpia 1:

AaoKGAQ:

MoenTng 2:
AaokéAa:
Mo6nTng 2:

AaoKGAQ:

Mwpd, BupdTon Kavévog £TG1 OTA YPIYOPO VO HOUL TTEl TI
efmapev eXTEQ OTI ivai 1 d1IGAeXTOG;

Me dik& oag Adyia. Avtdvn pov.

H SiGAexTog, kUpia, eivar ot ekel TTOU... TOUTI IOV EP PES
OTO paénpa pag.

Nai... vopiCw 611 EEpeig T1 akpIfwg eivai, dev EEpeig va pou
TO Trelg. Ziva

Eivanl Tpé1T0g OPIAIOG O€ KATTKOIES. .. KATTKOIOU TOTTOU.

A... dnAadn eival TpGTTOG TTOL HIAOVY PGt CUYKEKPIHEVN
YAWOOQ o€ dIGPOPES TTEPIOXES TNG XWPOS TTOU HIAIETO PIC
OUYKEKPIPEVN YAWTOO.

[...]

Av gioal ota EmTévnoa €xeig Tnv emrravnoiakn SiGAexTo,
av gioar otnv KpATn;

Kpnrikr| di6AexTo.

>tnv Korrpo;

KuTrpiakr), XwpKGTIKN.

XowpI&TiKn, Aéel 0 GAAoG.
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AnAadn, efval 0 TPOTTOG TTOL HIAOVY HIG CUYKEKPIHEVN

o¢ SIGPOpPES TTEPIOYES, £TOI;

TouTov &v TZ1a1 €AW V& To BUPGOTE, €N Ao SVoKOAO Y
00 OKOHOL.

(dedopéva ard TormrAdikov 2007)

To eme106010 KAeivel pe Tn daokGAa va TeppaTiel T culTnon yia Tr SiGAekTo
oL 1 idiax Eekivnoe, kal pGAIOTa KGvovVTaG evOAAOYH OTTé TNV TTPGTUTIT EAANVIKY OTH
S16AekTo, TNV TroIKIAiC, SnAadH, pe TNV oTTolor EKTEAOUVTON TTEPIPEPEINKEG OE OXEON
HE TO HEONpQa AcITOUPYIES.

3. IIpog pro motdoywyiki) tnG S10yA®mooIKOTTAG

TN OLVEXEIX TTaPOLOIGLovpE Sedopéva aTTd piar TTaIdaywyIkr TapépBaon Tou
Zsl’xa WG 0TOXO TN A&ITOLPYIKA al0TTOMON TNG YAWOOIKAG TOIKIAGTNTOS KOl TN
Xpron Tng S1oAEkTOoL BXI ATTADS WG YADMOOTOG-0pY&ivou oAAG Kol G YAWOTOG-0TGYX0U,
avTITTopaPBoAikG pe Tnv TpdTLT TTOIKIAIG (ToITAGKOL & XaTdniwdvvou 20107 BA.
kai MotravikéAa 2010). H mapéppaon €yive oTo A0 TG GLVROOUG ‘ETTIKOIVOVIO-
KiS" Kail ‘KeIpevoKevTPIKAG  didaokoAiag n diagopd ATav 611 Ta TaidIE, Trou 1o PTo-
povoav va epyY&LovVTal OHAO0TLVEPYOTIKS, KAONKAV Vo K&vouv Trapaywyr Adyou
0€ €VOl OUYKEKPIPEVO KEIPEVIKG €00G, TN ouvTayr, TNV TPSTUTIN eAANVIKY, 0T SI1G-
AekTO KOl O PEIKTS UpoG. H Saok&Aa, 6TTwg @aiveTan ord T TTapak&Tw dedopéva,
€kave TTUKVH evOMayr] KwSIKwV, VOHIPHOTIOIOVTOS GUHPBOAIKG TO PEIKTO, LPBPIOIKS K®-
SIka wg poBnoloks epyoieio, wg yAwooo-6pyavo. To (1o ékavav kai Ta TaidId:

(9) AaokdAa: Oa ePYOOTEITE OTIG OPGOES TOG, YIO VOt PTIGEETE TV id1Ct

ovvTtoyr), 0AAG o€ GAAnv TrepioTOON.
Xe T B OéAaTe va To peTaTpEPeTe; lMe, Mewpyior.

MobiTpia2:  Xwpkd&Tiko.

AocokGAa: XwpkA&TIKA. T €VWOAS, XWPKATIKO;

MoorTpia 2:  E, XwpKA&TIKa, Kupia.

MoOiTpia 3:  Ag rolpev, Kupiay, 'TZai”.

AcokGAa: 10 KUTIPIOKG. Ev TZa onpaivel 3T1 v XWwPKETIKA 1] YAWOoo
pos. Meite pov va dolpe, T repioTaon Bar PTTOPovoE Vo
UTTAPXE YIO VA YIVEI OTOL KUTTPIOKE;

MabnTis 4:  ‘Omwg T Aéer N yioyia!

Etriong, Ta maudid, pe Ty evBdppuvon Tng SaokGAag, Ekavav ToAD S1eodIKES pe-
TOYAWOOIKEG TIAPATNPAOEIG TOOO WG TTPOG TN dop 600 Kal WG TPOG T XPRoN Twv



152 Emotjpes Ayoyrig Oepatiké Tevyog 2015

600 TToIKINIY, oLVOEoVTaG GYPEI§ TNG oS Kal TNG XPAONS, APXIKG KATTWS OXNHO-
TIKG Kol 0TEPEOTUTTIKG (TTPPA. Otrewg 1 Aer 1) yiayid!), aAAG apySTepa 6A0 Kol TTI0
016001k Kot TrpofaivovTag og IBIaiTeEPa 0§LOEPKEISG TTAPATNPATEIS YIO TN OXEDT HOp-
@S Kal Xpriong, VPOLG KAl TAVTETNTOS, P TPOTIO TTOL TTIAPATTEYTTEI OE PEYGAN pe-

TOYAWOGIKI] KOI KOIVWVIOYAWOOIKN £VpEPOTNTOL:

(10) AcokGAa:

Mabntig 4:  AuTég.
AaokéAa: AUTEG, TIG HEAIVTLAVES. XTO KUTTPIOKS;
MobnTAg 6: A, péva pou...
Acokéha: 2TQ KUTTPIOKG, AOITTOV, T Bt EAEYOIE;
MoorTpia 2:  KaboapiCoupev Teg peAivT{Gves.
AaokGAa: KaBapiouvpev Teg. “Teg” ) 'TIg"";
M (ev xop): “'Teg"!
AaokSAa: Ekei Tou Ael 'Tig kSBoupe”,
T1 B eAéape oTa KUTTPIOKE; MMavTeAr.
MobnTtig 5:  'Tig k6Boupe”.
AaokGAa: Tig k6Poupe”’, Aadel o0 MavTeArs.
Epévav n yioyig pou ev 6a eAdAev €101,
MovTeAdKn pov, GHWS.
Mo®nTrig 5:  Ev ToO Bpiokw.
Aaokéa: ’Képkoupev...”
MobiTpia 7: “Teg”.
AcokGAQ: “Teg”. Ti yiveTon 0TO KUTTPIOKG, TTaIdIG, AOITTOV;
MoOfTpia 8:  Tdel peTd TZ€ivo!
AaokGAa: Xepakia! Ti AaAoUHE OTO KUTTPIAKS;
Tnv avrwvopiav; A;
MoV Tnv P&AAovpev, OpéaTn Hou;
MabnTis 9:  Zto Té)os.
(11) MabnTAS 2:  “"MIo6 AuvTLavi {oxopn'.
MoorTpia 1: "Mig6 AuvvTavaki” ev TTKIO KOAG.
Mobntig2:  "Mig6 pAuvTEvi”!
MoerTpia 1:  "®Avvtavdki”!

Mo®rTpia 5:

KéPoupe, pa koleg KOBOUYE; ...

Ev ev @AuvTlévi”’ Trou Adouvy;
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MobnTAg 3:

MobnTAg 4:
Mo®rTpia 5:
MoonTrs 4:
Mabntig 1:

E, kai T SO0 ptrépouv vor Tar TTouy.

AloAbovpe TN Hayid'”.
Y& Ayo vepd”.
"Nepaki”.

Ev TZiou eipaoTe pwpovokial

‘Eto1, o710 (11) T Toudi& mpoPAnpaTiCovTal yior TNV KATOANASTNTA TNS XPrions
TOUL UTTOKOPIOTIKOU HOPPAHOTOS TNG TTPATUTING EAANVIKIG WG HNXOVIOHOU €LYEVEIOG/
emioxeong (hedging) i wg oToIKEOL ‘HWPOLSIOTIKOL' BPoLG. XT0 (12) Tor TTENdIG ATTO-

@aoiCovv HET& aTré SioporypdTevan 6Tl dev eival ATAPAITNTO VO TIAPOAEITTOVTON

TEvTa T S10pK oUpPwva ([V], [Y] [0]) HECOPWVNEVTIKG TTPOKEINEVOL VO SopnOEl

TO KUTTPIOKG UPOG OTO OTTOI0 OTOXEVOULV:

(12) MobnTr|g 8:
MabrTpia 9:
MoenTAg 8:

MoorTpia 10:

MoonTAg 9:
MoénTAg 8:

Moao®orTpia 10:

MabnTpia 9:

Mo®rTpia 10:

MoonTAg 8:

“Maipveig”.

"TIKIGVEIG PE VO KOUTGAL.. KOUTGAI ... KOUTOAIEG..."”
"Z6png”.

“Tqion Tnavvideig”.

"Teg”.

“Tig".

"Teg, Teg”.

[...]

Mrove dSapai oe ToOTO: "PKEAE" ... OI, O1, €V €V €TOI.
B0’ To. “OKEAEIG pe TPUTTNTH KOUTEAD ...
"TOUG AOKKOUPGES” ...

"u6Nig poigouv”’ ... 41, ’podicouv”,

va BGAovpey TZai Kavévav £TOl.

Oewpouvpe 6T1 ol TTPOPANHATIOHOI KAl 01 SIXTTPOYPATEVTEIG QUTEG ATAV TO AVOIHE-
VOHEVO OTTOTEAEOHO HIOG TTAPEPPOIONG TTOL ETTETPEYPE OTIG HOOTPIEG KAl OTOVG HO-
BNTEG va oKEPTOVTOI SIOYAWOTIKG ETIOTPATEVOVTOG KPITIKE TO GUVOAIKG YAWOGIKG

TOUG KEPAAQIO KOl VO QVTIHETOTIICOLV TIG YAWOOIKEG HOPPESG WG EVOEIKTEG TTOL TTO-

POTTEPTIOVV O€ GUYKEKPIPEVO OUYKEIPEVO, TAUTOTNTES KOI KOIVWVIKOTTOMTIOHIKES

TPOYHOTIKOTNTES, WG ATTAPXT| TOU KPITIKOD YPOHHOTIOHOU.
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5. Zvpnepdaopota

TNV epyooia auTh vrooTNPIaPE 6TI N TTAdXYWYIK TNG SIYAWCOIKOTNTOG £XE
deaoq oxéon pe TNV KPITIKI TTAIOOYWYIKK KOI TOV KPITIKG YPOppaTiops. H dia-
YAwooiKTnTO ¢ onpaivel amrAdg T cuvOTTaPEN SV0 1] TTEPIOCOTEPWY YAWOTWY
OoAAG T Suvapikr agloroinon TNG TOIKIAGTNTOS TWV YAWOOIKWV KOI ONUEIOTIKWOY Ke-
PaAaiwV TNG TEENS, £iTe TTPOKEITAI VIO DIGPOPETIKEG YAWMOOES, EITE Y10 SIXPOPETIKESG
TIOIKIAEG, SIOAEKTOUS, KOIVWVIOAEKTOUS, DN, EITE KOl VIO DIPOPETIKEG TPOTTIKOTNTESG
avartrapéoToons. H raidaywyiki Tng dioryAwooikéTnTag divel épgaaon oTn YAwooo
WG ONHEIWTIKG COOTNHO KOI 10§ OUYKEIPEVIKG EVTOTTIOHEV ETIITEAEOT) KOl £TG1 OUOXE-
TiCel SUVOPIKG TN YAWOOO HE TO KOIVWVIKOTTOAITIOHIKG TNG OLYKEHEVaL, divovToag €p-
(pOIOT) OTOUG TIOIKIAOUG, EVOAAKTIKOUG TPGTTOUS SGHNONG VORHATOS Kol OTIG S1ao-
PETIKES ‘PWVES’ TNG TAENG KOl ATTOSOHWVTAG KUPIXPYES, NYEHOVIKEG KATOOKEVESG TNG
YAWOOOG Kal Twv VOnUATwy Tou @Epel. Asiape pe Tnv avéivon dedopévwv ot
oxoAikég TéEeig TG Kotrpou 611 n evoAAayr] Kawdikwv de ouVETTGyETOI OVOYKOOTIKG
SiayAwooikn Tadaywyikr] 0AAG, avTIBETA, 01 HOPPES KOl O KATEVOLVTIKOTNTES TNG
HTTOpEl V& eVIOXUOLV KUPIOPXES YAWOOIKES 16£0A0YIES KOl TTAISOYWYIKEG TTPOAKTIKES.
Téog, Tapabéoape dedbopéva o piot Traidarywyikf Topépfaon mov cLVIOTA TNV
aTropyn HIOG TTAIdOYwYIKAS TNG SIGYAWOCIKOTNTAG, OEIOTTOIOVTAS KPITIKG Tr) GLVO-
Tapén TPETLTING YAWOOTOS Kol SIGAEKTOL KOl TIG SIOPOPETIKES TOUG EVOEIKTIKOTNTES
OTO KUTTPIGKG YAWOOIKG OUYKEIpEVO.

Znperdoers

1. H amédoon Touv 6pou ota eMnvikd eivar Tng PovAag TookaAibou (TookaAibov 20150, 3, 2016).

2. H Garcia (2014) Sefyvel 6T1 akGpa Kai ) "€TIKOIVOVIOKT TTpoogyyion oTn diSaokodia Tng 12 otny
TPAYHATIKOTNTO peTOPPGleTan og epPubion otn 12, fj, KKAGTEPQ, 6TI N TTPOCEYYION QUTH, TTOL
Siver éppaaon ot Xprion TNG YAWOOOS YO ATTOTEAETHATIKI| ETTIKOIVWVIO KOl GX1 OTNV G@nPnHEVn
Kol aTTOTIAQICIWHEVT SISAOKON YAWOOIKDV Sopadv, Tapadséws akpifads Adyw Tng €upaons
OTNV KATGKTNON/eKUEONOoN péow Xprong (ko Gxl, T.X., HEOW PETAPPEOEWY, ETTEENYHOEWY, pE-
TOYAWOGIKAG TTXPOLOIONG KOl AVGALONG YAWOOIKWY SOPGV K.AT.), OUOIGOTIKG LTTOXYOPEVE! T
peyioToTroinon Tng xprons Tng 2 ko €tol moapéxer Eva meIoTIKG GAA0BI yiar povéyAwoon d16a-
oKkoia ot 2.

3. H petdppoaon auTh Tou Gpou languaging akoAovBel Tn peTdppaon Tou Gpou translanguaging wg
SioyAwoaoikéTnTOL.

4. H évvoia Tng vrepmoIKIAGTNTOS (superdiversity: Blommaert & Rampton 2012) ekgppdder etriong
aKPIPWS APeVES TO SUVOHIOHGS Kall TO TTOAVOXISESG TV YAWOOIKWV PETTEPTOPIWV KOI OIPETEPOL TN
HIN HOVOOT|HOVTI OXEOT) TOUG HE OUYKEKPIPEVES OTOTIKES "TOUTOTNTES”, epdoov ol idIEG o LTTO-
KEIPEVIKOTNTESG TWV OHIANTPIOV/T@V eival TTOAVOYIOEL.

5. Q6 TOAVTPOTIIKA TTAparywYr| OPICETAI N EVEPYOTTOINOT TIOIKIAWY ONUEIMTIKGY TTEPWV SIOPETI-
KOV TOTTWV yIa TNV £€mMTEAEON SIAPOPETIKWV TTPAEEWVY VONPATOSGTNONG KAl SITTPOYHATEVTEWY
VONUATWY O€ CUYKEKPIHEVO OUYKEIHEVO KOl PE SIPOPETIKES KATG TTEPITTTWON EVOEIKTIKGTNTES.
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6. YTapxer BéPaia va ouvexEg ard poaoeyyioelg aTn SiyAwoon eKTTaibevan, oL EKTEVETAI ATTG
TO PHOVTEAO TWV TTAPGAANAWY HOVOYAWOOIWY w§ TNV (KPITIKA) TTondaywyikr TG SioyAwooikéTn-
TOG, pe eVOIGPETEG HOPPES GTIWG OI SIYAWOOIKES TTPOCEYYITEIG Ol TIPOCAVATOMOPEVES 0T S10GI-
kaofa (bilingual process approaches: BA. evbeikTik& Fu 2009), 61rov o 6ifyAwo00g YpapHOTIONGS
eivan Ko a1 éva evdidueso oTéd10 TNG SIdIKAOIOG TNG KATAKTNONG/eKpGOnonsg Tng 2.

7. Tat évTova YpappaTa SnA@dvVouy oToIXel TNG KUTTPIOKIAS SIGAEKTOL, Tar TIAGYI AEEEIG KOl PPBOEIS
o1 Pwoikn kai Ta évrova mAdGyia Aé€eig/ppaoeig oTn Mewpyiavr.
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